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BREWERIES 	JULY - 1977 - JUILLET 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a été conçue pour dter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et les stocks mensuels ite 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural commodities by 	de certains produits agricoles par lee brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

nclude quantities in fermenters, stor-
:ge tanks, etc., measured at second dip as 
cised for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistr-

hution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant, 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantités utilisées dams les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Livraisons 

I1 s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marchd et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les d6p8ts et les quantites recues pour redis-

tribution, ml, 
b) toute quantité de tuarchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Jépôts 

Sont déclarés coine stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce quils soient vendus: ils sont alors 
déclarés par le DP0SITAIRE coosne livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
:1agasins de navires, les ventes aux ambassades et 
lee transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la presente enquête A la: 
Meat, Oairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des minoteries et des boissons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 
Ottawa KIA 0T6. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

K1A 0Th. 

cccljc;c turing and Primary Industries Division 
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TABLE 1. Doisestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livraisons canadiennea de produits de brasserie, par region d'origine 
	 I 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 

bouteilles 	boutetijes 

'000 gallons 

July - 1977 - Juillet 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'acctse 

3,573 
10,023 
16,149 

x 
x 

3,033 
2,846 

38,986 

1,554 

a 
a 

987 

a 	x 

	

1,271 	x 
a 	1,367 

	

- 	x 

	

- 	a 

	

- 	518 
x 	x 

	

1,761 	3,750 

	

71 	286 

kilolitres 

3,995 
12,703 
17,796 
2,074 
1,439 
3,551 
3,926 

45,484 

1,911 

Atlantic Provinces - Provinces cle 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colowbie-Britannique ......... 

Total(1) 	.................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'acciae 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

17,311 
60,083 
84,481 

x 
x 
16,466 
20,541 

218,491 

9,438 

a 
a 

7,601 

a 
5,927 

a 

a 

8,215 

368 

kilotitres 

a 
a 
9,415 

x 
x 

3,363 
a 

25,234 

1.680 

19,422 
76,402 
95,269 
12,287 
8,460 
19.829 
27,872 

259,541 

31,486 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) ...................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

78697 - x x 88294 
273 	134 a 26 944 a 347 332 
384 058 x x 42 802 433 303 
x - - a 55858 
x - - x 38457 
74 855 - - 15 288 90 143 
93 381 - x a 126 	706 

993 275 34 557 37 345 114 716 1 	379 89 

42 910 - I 	671 7 637 52 218 

See footnotes at end of Table 3. - Voir notes B la fin du tableau 3. 
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I.E 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

2. Stocks inensuels de produits de brasserie 

Description 
Opening 

— 

D'ouverture 

Closing 
— 

De fermeture 

'000 gallons kilolitres '000 gallons kilolitres 

-July - 1977 - Juillet 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
42,935 195 186 41,694 189 545 

Small bottles 

stockage 	................................................. 

— Petites bouteilles ......................... 14,840 67 464 12.977 58 996 

Large bottles — Crances bouteilles ......................... 380 1 728 395 1 796 

Cans - Bottes ............................................. 1,058 4 810 707 3 214 

Draught 	- 	Pression 	........................................ 866  3 846 638 2 901 

Total 	.................................................... 60,059 273 034 56,411 256 452 

See tootnotes at end at Table J. - Voir notes 4 Ia tin do tableau 3 

TAELEAU 3. Litilisation de certains produits 

De8cript ion 
July 
1977 

Juillet 

Year-to-date 
- 

Total cumulatif 

pounds kilograms pounds kilograms 

livres kilogranines livres kilogralinnes 

Sarley malt - Malt d'orge: 
60,655,936 27 513 069 399,361,390 181 147 279 

Imported 	- 	Importé 	..................... ................... 22,001 9 979 153,678 69 706 
Canadian - Canadien 	........................................ 

1alt, other than barley - Malt, autre que d'orge 14,320 6 496 94,029 42 650 
lops - Houblons: 

58,496 26 533 377,242 171 117 
51,964 114 290 1,546,391 701 435 

Canadian - Csnadiens 	....................................... 
Imported - Importés 	........................................ 

44.282 20 086 381,775 173 171 Extracts — Extraits 	........................................ 
cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 

cériales: 
Corn, Canadian - Mals canadien ............................. 4,493,307 2 038 130 27,173,721 12 325 792 

6,078,595 2 757 204 39,818,090 18 061 183 
171,300 77 700 171,300 77 700 

— - 45 21 
2,101.233 953 102 15.564,462 7 059 919 

Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

Soybean - Fèves de soya .................................... 

92.761 42 076 819,561 371 747 

Corn, 	imported - Mals importé 	.............................. 
Rice 	- Riz 	................................................ 

Wheat 	- 	818 	................................................ 

32,146 14 581 97,155 44 069 
gar, 	invert 	(sugar solid basis) — Sucre inverti 	(base de 

gruaux de 	ciréales 	....................................... 

— - 7,150 3 243 

Siigar, 	granulated - Sucre granule 	............................ 

1,731,347 785 326 13,219,511 5 996 268 
sucre solide) 	.............................................. 
rn syrup - Sirop de mais 	................................... 
rups, other than corn - Sirops, autre que sirop de mals 1,214,300 550 797 6,061,845 2 749 607 

Does not include Excise Tax Exempt Sales. - NinClus pas ies vences exempes Ge LdAC u 4C.55. 

Revised figures. - Nombres rectifiéa. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de l.a Loi sur is 

statistique relatives au secret. 
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